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TABUĽKA ZHODY 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

Smernica  

 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2004/25/ES z 21. apríla 2004 o 

ponukách na prevzatie (Ú. v. EÚ L 142, 30.4.2004; Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 

kap.17/zv. 2,). 

Právne predpisy Slovenskej republiky 

 
Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov a 

ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (ďalej len „návrh zákona“) 

 

Zákon č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov (ďalej len „566/2001“) 
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5.Členské štáty zabezpečia, aby sa zaručila primeraná cena. Táto cena má 

rovnakú formu ako protihodnota v ponuke alebo v hotovosti. Členské štáty 

môžu ustanoviť, že hotovosť sa ponúkne aspoň ako alternatíva. 

Na základe dobrovoľnej ponuky sa v obidvoch prípadoch uvedených v 

odseku 2 písm. a) a b), protihodnota v ponuke považuje za primeranú, ak 

prijatím ponuky navrhovateľ nadobudol cenné papiere predstavujúce aspoň 

90 % kapitálu, s ktorým sú spojené hlasovacie práva obsiahnuté v ponuke. 

 

V prípade povinnej ponuky sa za primeranú považuje protihodnota v 

ponuke 
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(9) Protiplnenie pri uplatnení práva výkupu môže byť vo forme 

peňažného protiplnenia, vo forme cenných papierov alebo kombinácia 

týchto dvoch foriem. Ak navrhovateľ ponúka protiplnenie alebo časť 

protiplnenia vo forme cenných papierov, musí ako alternatívu 

ponúknuť aj peňažné protiplnenie v plnej výške primeraného 

protiplnenia.  

 

(10) Ponúkané protiplnenie musí byť primerané hodnote akcií cieľovej 

spoločnosti. Pri povinnej ponuke na prevzatie predchádzajúcej 

uplatneniu práva výkupu sa protiplnenie považuje za primerané, ak nie 

je nižšie ako protiplnenie v tejto povinnej ponuke na prevzatie. Ak 

uplatneniu práva výkupu predchádza ponuka na prevzatie vyhlásená 

dobrovoľne, protiplnenie použité v tejto ponuke sa považuje za 

primerané vždy, ak navrhovateľ prostredníctvom tejto ponuky na 

prevzatie nadobudol akcie s hlasovacím právom predstavujúce 
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najmenej 90 % podiel na tej časti základného imania cieľovej 

spoločnosti, ktorá bola predmetom ponuky na prevzatie; ak 

navrhovateľ prostredníctvom tejto ponuky na prevzatie nenadobudol 

akcie s hlasovacím právom predstavujúce najmenej 90 % podiel na tej 

časti základného imania cieľovej spoločnosti, ktorá bola predmetom 

ponuky na prevzatie, určí sa výška protiplnenia podľa § 118g ods. 5 až 

7, pričom znalecký posudok nesmie byť starší ako tri mesiace odo dňa 

zverejnenia oznámenia podľa odseku 3. 

 

(11) Výplatu protiplnenia vykoná osoba poverená navrhovateľom 

podľa odseku 13 do troch dní odo dňa prechodu akcií cieľovej 

spoločnosti zo zostávajúcich menšinových akcionárov na 

navrhovateľa podľa odseku 8, pričom poverená osoba svoju činnosť 

vykonáva na náklady navrhovateľa. Poverenou osobou môže byť 

a) banka, 

b) obchodník s cennými papiermi, 

c) centrálny depozitár, alebo 

d) zahraničná osoba s oprávnením na výkon obdobných činností na 

území Slovenskej republiky ako osoby podľa písmen a) až c). 

 

(12) Navrhovateľ zloží u poverenej osoby peňažné prostriedky vo 

výške potrebnej na poskytnutie celého protiplnenia pred doručením 

žiadosti o udelenie predchádzajúceho súhlasu na uplatnenie práva 

výkupu Národnej banke Slovenska podľa odseku 4. Poverená osoba 

môže použiť takto poskytnuté peňažné prostriedky výlučne na úhradu 

protiplnenia zostávajúcim akcionárom. Poskytnuté peňažné 

prostriedky nepodliehajú výkonu rozhodnutia podľa osobitných 

predpisov,100aa) nie sú súčasťou majetkovej podstaty poverenej 

osoby, ak dôjde k vyhláseniu konkurzu na jej majetok podľa 

osobitného predpisu,21) poverená osoba nesmie tieto peňažné 

prostriedky použiť na úhradu ani na zabezpečenie úhrady svojich 

nákladov alebo nákladov navrhovateľa súvisiacich s uplatneným 

právom výkupu a poverená osoba taktiež nie je oprávnená z 

poskytnutých peňažných prostriedkov uspokojiť nároky tretích osôb 

vyplývajúcich z osobitných predpisov.100ab) Poverená osoba je 

príslušná a povinná v mene navrhovateľa v Obchodnom vestníku 

zverejniť oznámenie o výplate protiplnenia za akcie, ktoré prešli zo 

zostávajúcich menšinových akcionárov na navrhovateľa ako 

väčšinového akcionára na základe uplatnenia práva výkupu, pričom 

toto oznámenie musí obsahovať obchodné meno, sídlo a identifikačné 

číslo cieľovej akciovej spoločnosti, ktorej akcie prešli na väčšinového 

akcionára na základe uplatnenia práva výkupu, identifikačné údaje 
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väčšinového akcionára v rozsahu obchodné meno, sídlo a 

identifikačné číslo, ak ide o právnickú osobu, alebo meno, priezvisko, 

dátum narodenia a bydlisko,100ac) ak ide o fyzickú osobu, dátum 

prechodu akcií na väčšinového akcionára, výšku protiplnenia 

pripadajúceho na jednu akciu a dátum splatnosti protiplnenia za akcie 

cieľovej akciovej spoločnosti, ktoré prešli zo zostávajúcich 

menšinových akcionárov na navrhovateľa ako väčšinového akcionára 

na základe uplatnenia práva výkupu. 

 

(13) Poverená osoba poskytne protiplnenie tomu akcionárovi, ktorý 

bol majiteľom akcií cieľovej spoločnosti v okamihu prechodu 

vlastníckeho práva k akciám na navrhovateľa podľa odseku 8 prvej 

vety. Ak v čase prechodu vlastníckeho práva k akciám na 

navrhovateľa podľa odseku 8 prvej vety je preukázaná existencia 

záložného práva k akciám, poskytne poverená osoba protiplnenie 

záložnému veriteľovi; to neplatí, ak zostávajúci akcionár preukáže, že 

z dohody so záložným veriteľom vyplýva niečo iné. Na účely 

poskytnutia protiplnenia sú zostávajúci akcionári a záložní 

veritelia povinní oznámiť poverenej osobe svoje platobné údaje. 

Záložné právo k akciám zanikne v celom rozsahu okamihom 

prechodu vlastníckeho práva k akciám na navrhovateľa podľa 

odseku 8 prvej vety a centrálny depozitár vykoná registráciu 

zániku tohto záložného práva v registri záložných práv aj bez 

príkazu. Ak došlo k omeškaniu s výplatou protiplnenia, akcionári, 

ktorých akcie prešli na navrhovateľa, majú právo na úroky z 

omeškania vo výške podľa Občianskeho zákonníka alebo osobitného 

predpisu.74) Vyplatenie protiplnenia všetkým oprávneným osobám 

bezodkladne a preukázateľne oznámi poverená osoba cieľovej 

spoločnosti a navrhovateľovi. 

 

(14) Na účely uplatnenia práva výkupu akcií cieľovej spoločnosti je 

predstavenstvo cieľovej spoločnosti povinné poskytnúť 

navrhovateľovi primeranú súčinnosť. 

 

LEGENDA: 
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V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – číslo (písmeno) 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – pododsek (bod) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom rozsahu, správne, 

v príslušnej forme, so zabezpečenou inštitucionálnou  infraštruktúrou, s príslušnými 

sankciami a vo vzájomnej súvislosti) 

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie je splnená) 

Ž – žiadna zhoda (ak nie je dosiahnutá ani úplná ani čiastočná zhoda alebo k prebratiu 

dôjde v budúcnosti) 

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné 

ho prebrať) 

V stĺpci (9): 

GP-A a) až g): goldplating je identifikovaný 

GP-N: goldplating nie je identifikovaný 

 

 


